
„Férjemnek, a királynak halála óta 
egy aranyból való szivet hordtam 
magamon, ő is viselte ezt élete vé­
géig. Parancsolom, hogy halálom után 
ez a szív , azzal a lánccal együtt, 
amelyen függ, beolvasztassék és a sze­
gények között osztassék szét. Két 
embernek útitársa volt ez a szív, 
mindhalálig. Két emberé, aki életében, 
szerelmében, érzéseiben egymástól so­
ha el nem vált. Ezért hát semmisül­
jön meg ez az aranyból való szív, 
és veszítse el alakját. . . Éppen úgy, 
mint az egymást szeretők testei. . .”

E zeke t a m isztikus szépségű soro­
ka t M a g ya ro rszág i M á r ia  özvegy  
k irá lyn é , M a r ié  de H o n g rie  ír ta  le  
1558-b a n , tes tam entom ában . C ig a -  
lesben, Spanyolországban. I t t  h a lt  
m eg az özvegy k irá lyn é  p á r hónap­
p a l később. B áty ja , V .  K á ro ly  csá­
szár sírja közelében, M a d r id  m e lle tt 
helyezték ö rök nyugalo m ra. F é rje , 
I I .  La jos m agyar k irá ly  m e llé  n em  
tem eth e tték . E k k o rra  a székesfehér­
v á ri k irá lys íroka t ren d re  fe lfesz ítette  
és a k irá ly i h am vakat szélnek eresz­
te tte  a tö rö k . S zen t Is tván é t éppen  
úgy , m in t I I .  La josét.

„ M á r i a  m a g y a r  k i r á l y n é  
k é t  é n e k e ”

D e  k i is v o lt  M á r ia , a m agyar  
s az eu ró pai tö rtén e tn ek  ez a k ivé te ­
les sorsú és kivételes tehetségű asz- 
szonya? T á n  a tö rté n e tíró k  rossz 
le lk iism e re tén  k ö n n y ít az em lékezet: 
kevés o lyan  tö rté n e ti szem élyisé­
günk vo lt, ak irő l en n y i rosszat ír ta k , 
m in t M a r ié  de H o n g rie . S a m a­
gyarokon tán  csak a fran c iák  te t­
te k  tú l.

M i  hát az igazság? A  tö rté n e lm i 
adatok néha sem m itm ondó k, M á r ia  
k irá lyn én k  esetében azonban sokat 
m ondanak.

Szép F ü lö p n e k  és ö r ü l t  Johan­
nának , a spanyol királykisasszony­
nak leánya, H ab s b u rg  M ik s a  csá­
szárnak és B u rg u n d i M á r iá n a k , a 
„ V a lo is  D ia n á n a k ”  unokája . Spa­
n y o l in fásnő. Édestestvére a „ le g ­
nagyobb H ab s b u rg n a k” , a v ilág b író
V .  K á ro ly  császárnak és I .  F e rd in á n d  
cseh és m agyar k irá lyn ak , ak i később  
V .  K á ro ly  örökén  szin tén  n é m e t-ró ­
m a i császár le tt.

M á r ia  főhercegnő 1505. szeptem ­
be r 17-é n  szü le tett Brüsszelben. 
M a  is á ll az a szép brüsszeli gótikus  
te m p lo m  —  az úgynevezett Sab lon  
— , ahol keresztvíz  alá ta rto ttá k . 
N é m e ta lfö ld  és a m a i B e lg iu m  m eg  
A ls ó -B u rg u n d ia  (F ra n c h e -C o m té )  
B u rg u n d i M á r ia  öröksége, ekko ri­
b an  éppen úgy a H a b s b u rg -b iro -  
da lo m  tartozéka i, m in t  S panyo l- 
ország m eg annak am erika i gyarm a­
ta i —  P eru  és M e x ik ó  — , v a lam in t 
A u sztria . És hovatovább M a g y a r-  
és Csehország.

A  korán  e lá rv u lt M á r iá t  k ilencesz- 
tendős ko rá ig  N é m e ta lfö ld ö n  nevel­
ték . 1514-b e n  nagyapja, M ik s a  csá­
szár —  az „u to lsó  lovag”  —  A u s z t­
riába hozatta  át. M á r ia  je llem ének  
sajátosságai korán kibontakoztak. 
„Többet állt a könyvespolc, mint a 
tükör előtt”  -  ír tá k  ró la . S ze llem i 
fe jlettsége m ög ött testi ereje sem  
m a rad t el. G ye rm e k k o rá tó l fogva
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„ . . . s o s e m  f e l e d e m  

a  b u d a i  s z é p  n a p o k a t . . . ”
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ed zett, fegye lm ezett, később akár 
nyolc órát is nyeregben tö lte n i ké­
pes lovas. B áto r am azon: ennen  
kezével adja m eg a kegyelem döfést 
a fe lh a jto tt nagyvadnak. Jó m uzsi­
kus. Szép verseket í r :  a „ M a g y a r  
k irá lyn é  ké t éneke”  o tt ta lá lható  
v ilág iro d a lm i anto lógiákban. B átor és 
szabad gondolkodású nő: R o tte rd a m i 
Erasm us buzgó olvasója. S az in k v iz í­
ció  ko rában n y ílta n  sz im patizál a lu ­
th e ri tanokka l. 1522 és 1526 között 
a b u d a i k irá ly i házikápolnában fö l-  
fö lcsendülnek a ko r nagy m uzsikusá­
nak, T h o m a s  S to lzernak, a budai 
k irá ly i kápo lna karnagyának zene­
m ű vei. F e lh an g zo tt annak a négy 
zsoltárnak a m o te ttá ja  is , am elyet 
S to lzer a k irá lyn én a k  a ján lo tt, s 
am elyeknek a szövegét m aga L u th e r  
M á r to n  kü ld te  a m agyar k irá lyn é ­

nak. K ésőbb  V . K á ro ly  kívánságára  
m eg ke ll tagadnia a protestánsok  
irá n ti szim pátiá ját. Vallásos d ile m ­
m áinak, le lk iism e re ti vívódásai­
nak tü k re  k é t verse, a „ M á r ia  m a­
gyar k irá lyn é  éneke i” .

ím e  egy versszak a kirá lyn é  m ásodik  
énekéből Hajnal Gábor fo rd ításában:

V IG A S Z  Ü L D Ö Z É S B E N

Azt mondják: forgandó a sors, 
Jézus, te ossz 
igazságot ügyemnek, 
nézd kínomat, mint a tiéd, 
segíts, te védj, 
ha rám tör majd az ellen.
Világ ha sújt s nehéz az ut: 
pajzsom nekem nagy Istenem, 
vezérel bizton engem.

A  „ b u d a i  s z é p  n a p o k ”
M á r iá t  hatéves korában jegyzik  el 

I I .  Lajossal. (La jos  ekkor ötéves.) 
N a g y  csodájára a d ip lom ácia i ú ton  
és dinasztikus okon lé treh o zo tt u ra l­
kodói lom bik-házasságnak: a ko­
m o ly , kissé csúnyácska arcú , de 
gyönyörű  te rm e tű  H ab s b u rg  M á r ia  
és a va jszívű  sp o rtfiú , I I .  Lajos  
if jo n ti házassága szere lm i házasság 
le tt. A z  1522- tő l 1526- ig  ta rtó  négy  
buda i esztendő m in th a  egyetlen  
öröm ü nnep le tt  vo lna a gyerm ek- 
házaspár é letében! Házasságuk m eg­
kötésekor M á r ia  16 éves v o lt, fé rje  
15. Ism eretesek La jos h ib á i. T é k o z ­
lásait a császári u d v ar fényében fe l­
n ő tt M á r ia  n e m  gátolja. T ö m ö r i  
P ál érsek oda is dörg i a „táncos  
k irá ly n a k ” :
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„Megbocsásson Felséged, ha nyíl­
tan megmondom: minekünk nincsen 
királyunk . . .”

A  táncos-m ézes évek m ögé M o hács  
előre ve tü lő  árnyéka vo n  ko m or  
h átte re t. Á m , ahogyan ko m orod ik  
a lá th a tá r, egyre érezhetőbb, hogy  
az országkorm ányzás gyeplőjébe  
Lajos k irá ly  en ervá lt kezén k ív ü l 
egy erősebb kéz is belé m a rko l: M á ­
r ia  k irá lyn é  keze. F é l esztendővel 
M o h ács e lő tt íg y  sóhajt fö l a k irá ly ­
né b izalm asa, a lőcsei e redetű  nagy  
hum anis ta , az ugyancsak L u th e r -  
szim patizáns H e n c k e l János: „ó, 
milyen kívánatos volna egy olyan ter­
mészeti csoda, amely a nőt férfivá 
tenné! Ebben az esetheti hazánk ügyei 
is jobban állanának . . .”

A m ik o r  a m arakodó köznemesség  
a k irá ly i számadások ellenőrzésére  
tesz javaslatot, n e m  La jos k irá ly , 
hanem  M á r ia  az, ak i egyetlen to ll­
vonással á thúzza a fe lira to t. És fölé  
ír ja  a boeth ius i m on dato t: „ U n u s  
re x ! U n u s  p rin c ep s !”  (E g y  a k irá ly !  
E g y  az ú r ! )

D e  ekkor m á r m in d en  késő vo lt.
A  „ b u d a i fu tás”  M á riá já ró l fe l­

jegyezték: a m ohácsi csatavesztés 
h íre  ha lla tán  kíséretével lóhá ton  és 
kocsikon vág tato tt Pozsony felé. 
A  k irá lyn é  a m aga h in tá jáb a  egy 
kilencéves k is fiú t is be ü lte te tt. Jo- 
hann Z e n g ert, a b u d a i k irá ly i ének­
kar osztrák g y e rm e k -s z o p rá n já t. . . 
(E z t  az ep izód ot u tó b b , idős ko rá­
ban  Z e n g er m aga m esélte e l F e rd i-  
nánd  k irá ly  u dvaráb an .) A  m álhák egy 
részét a d u n a i gyorsnaszádokra rak ­
ták. E zeke t dézsm álta m eg Szügyi 
O rbonás A n d rás  esztergom i vá r­
kap itány.

N é m e t a l f ö l d  h e l y t a r t ó j a
M á r ia  je llem e  —  s ebben a nagy 

tö rté n e ti alakok sorában nem  á ll 
egyedül —  tragédiájában acéloso­
d o n  meg.

1529- ig  m in t M agyarország  he ly ­
tartó ja  Pozsonyban ta rto tta  udva­
rát. S zapolyai János és más u ra lko ­
dók is a kezét ké rték. M á r ia  m in ­
d e n k it e lu tas íto tt: ho ltá ig  gyászá­
nak, I I .  La jos em lékének é lt, soha­
sem v á lt m eg „m ag y ar m ód ra  sza­
b o tt”  özvegyi ru h ázatá tó l. E b b e n  
a ru hában  m in táz ta  m eg ő t L e o n e  
L e o n i m ester, a m a d rid i P radó ban  
ő rzö tt szobrán. E zekb en  a fá jdalm as  
években örven d ezte ti m eg a k irá ly ­
asszonyt Erasm us R otterd am u s  
„ V id u a  ch ristiana”  (K e re s zté n y i öz­
vegy) c ím ű  konszolációjával.

1526— 27-b e n  egyetlen szilárd  
p ontja  v o lt  a h á ro m  részre szakí­
to tt  M agyarországnak a k irá lyn é  
szegényes pozsonyi udvara . A m ik o r  
azonban I .  F e rd in á n d , M á r ia  báty ja  
e ln ye rte  a cseh és a m agyar koronát, 
M á r ia  k irá lyn é  e ltávo zo tt hazán k­
b ó l. 1530-b a n  legkedvesebb testvére , 
V . K á ro ly  császár, szelíd erőszakkal 
arra kérte , fogadja e l a H ab sb u rg  
b iro d a lo m h o z tarto zó  N é m e ta lfö ld  
h e ly ta rtó i székét. íg y  azu tán  M á r ia  
k irá lyn é  —  M a r ié  de H o n g rie  —  az 
e lm arad t, veszendő M agyarország  e l-  
özveg yü lt királyasszonya, az akkori 
világ  ip a rilag  leg fe jle tteb b  országá­
nak élére k e rü lt. I t t  b on takoztak k i 
je llem ének igazi e rén ye i! E zek  a 
n é m eta lfö ld i év tizedek je le n tik  az

özvegy k irá lyn é  életének legfényesebb  
hősi korszakát, am elynek  során M á r ia  
m egm érkőzö tt V alo is  I .  F e re n c  fra n ­
cia k irá lyn ak  tú le rő b en  levő  hadsere­
gével is , s hadvezére döntő  katonai 
csapást m é rt a tö rö kk e l szövetséges 
„legkeresztényib b”  fran c ia  k irá ly  
csapataira. M in th a  a fran c ia  és 
n é m eta lfö ld i csatatereken franc ia  
vérre l f iz e te tt  vo lna —  M o hácsért.

N é m e ta lfö ld i éveinek nagy bána­
ta: a császár parancsára m eg k e ll 
vá ln ia m agyar kíséretének utolsó  
tag ja itó l, kö ztü k  O lá h  M ik ló s tó l, t i t ­
ká rá tó l, a későbbi esztergom i érsek­
tő l. A  m agyarok V .  K á ro ly  szem é­
ben m in d  reb e llió ra  hajlam osak és 
protestáns-gyanúsak vo ltak . M á r ia  
haladó szellem ét d icséri: a protes­
táns N é m e ta lfö ld tő l m in d vég ig  tá ­
vo l ta rto tta  az in k v iz íc ió t, és k iá llt  a 
ko r nagy hum anis tá jának , Erasm us  
R o tterdam usn ak követő i m e lle tt is. 
Császári bá ty ja  ko rlá tlan  b iza lm át 
ennek ellenére sem  veszítette  el. 
S ő t! A m ik o r  V .  K á ro ly  császár m in ­
dennel m eghasonlo tt, s la to lgatn i 
kezd te  lem ondását, „összes koroná­
jának gond ját”  n em  öccsére, I .  
F e rd in á n d ra , hanem  M á r iá ra  k í­
vánta rá ru h á zn i. Á m  am iko r V .  
K á ro ly  1555. ok tó ber 25-é n  le m o n ­
d o tt országairól, M á r ia  vele együtt 
elbúcsúzo tt az egybegyűlt b iro d a lm i 
ren d ek tő l. 1556-b a n  azután  m in d  a 
ko lostorba vo nu ló  császár, m in d  pedig  
M á r ia  k irá lyn é  véglegesen S p an yo l- 
országba távozo tt. A  császár 1558. 
szeptem ber 21-é n  fe jezte  be életét. 
M á r ia  csak há ro m  h é tte l é lte  t ú l . . . 
ö tv e n h á ro m  nehéz évet élt.

M á r i a  e m l é k e  a  b r ü s s z e l i  
S z e n t  M i h á l y - k a t e d r á l i s b a n

E  sorok író ja  a h a jd an i F e lv id é ­
ken  —  Szlovákiában  —  u tó b b  B ra -  
b a n tb an , F la n d riá b a n  is vég ig járta  
M á r ia  k irá lyn é  tövises ú tjá t.

K ö rm ö cb án yán  —  c ím eréve l éke­
sen —  m á ig  á ll „ M á r ia  k irá lyn é  há­
za” ; az 1550-es évekig K ö rm ö c  vo lt 
a m agyar bányavárosok h itbéres fö l­
desasszonyának, M á r ia  k irá lyn én ak  a 
b irto kkö zp o n tja . A  városkapu egyik  
re lie fjében  ö rö k íte tték  m eg őt.

1976-b a n , éppen a m ohácsi csata- 
vesztés négy és félszázados gyászün­
nepének id e jén , döbbenten  szem lél­
te m  M á r ia  em lékét a brüsszeli Szent 
M ih á ly -k a te d rá lis b a n . G y ö n y ö rű  re ­
neszánsz a rch itek tú ráb an , h a jd an i o r­
szágcím erünk a la tt, egy négyem elet 
magas, színes üvegablak főalakja a 
té rd e lő  I I .  La jos k irá ly , m ögötte  
az adom ányozó: M a r ie  de H o n g rie . 
A  híres B aren d  V a n  O rle y  alkotása, 
az 1540-es évekből. A z  üvegbe ko m ­
p o n á lt rem ekm ű  a m egsem m isült 
m agyar középkornak egyik  legszebb  
m em entó ja .

O ttjá r ta m k o r az üvegablak alatt 
—  ottan i szokás szerin t —  háro m  
kegye leti gyertyácska láng ja  pislo­
gott . . .  K i  tu d ja , k i lo bb anto tta  
lángra őket?  E n g e m  I I .  La josra , 
M á r iá ra  s M o hács tö b b  tíze ze rn y i 
m agyar h a lo ttjá ra  em lékeztettek . 
Eszem be ju to tt M á r ia  k irá ly n é , ak i 
élete vége fe lé  eg y ik  h a jd an i m agyar- 
országi u d v a ri asszonyának B a tth y á ­
n y  Feren cn én ek  ír ta : „Holtomig
bánatos leszek . . .  és sosem feledem 
a budai szép napokat. . . ”
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